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TOOLS REQUIRED:

  DOOR-MOUNTING KIT

CARE AND MAINTENANCE:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

I-5WB-DMKIT-0726

No. Description Qty.

A L Brackets 2

B Door-Mount Brackets 2

C #8-32 x 3/8” Flat Head Machine Screws 4

D #8-32 Nylock Nuts 4

E #6 x 1/2” Flat Head Screws 6

F 1/4-20 x 3/4” Phillips Bolts (w/ Washer) 4

G Door-Mount Bracket Spacers 4

H Double-Sided Tape 4
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Ensure the unit is securely installed in the cabinet.  
Remove the cabinet door and hinges to begin 
installation. Basket may need to be removed from 
slides to access slides to attach brackets.

NOTE: This example is showing a 5WB2 system. 
These doormounts can be used with a variety of 
products, and are attached to the bottom slides.

Attach the Door-Mount Brackets (B) to the outside of  
the L-Brackets (A) using (4) 1/4-20 x 3/4” Phillips Bolts  
(w/ Washers) (F).

Attach each L-Bracket (A) to a slide using (2) #8-32 
x 3/8” Flat Head Machine Screws (C) and (2) #8-32 
Nylock Nuts (D) per bracket.

To prevent the screws from going through and damaging  
the door, align the door brackets with the thickest part of  
the cabinet door. Proceed to Step 4B if the brackets don’t 
reach the thickest part of the door.
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IF SPACERS ARE NOT NEEDED, SKIP TO STEP 5.
To extend the Door-Mount Brackets (B) to the thicker  
part of the door, use Door-Mount Bracket Spacers (G)  
and 1/4-20 x 3/4” Phillips Bolt (w/ Washer) (F).  
Repeat for the other bracket.

DOOR MOUNT WITH DOUBLE-SIDED TAPE: 
Apply Double-Sided Tape (H) to the Door-Mount 
Brackets (B). Align the cabinet door to ensure it is 
level, then firmly press it onto the brackets to secure.

Loosen the bolts (F) to adjust the door.  
Once aligned, re-tighten.5a. Attach each Door-Mount Bracket (B) to the cabinet 

door with (2) #6 x 1/2” Flat Head Screws (E) into slotted 
locations, to allow side to side adjustment. 5b. Once door 
is aligned, put 3rd screw in one of the center holes.

5a

5b

INSTALLATION 



 ________

________

 2a. Measure cabinet opening height

  ________ inches/cm

________ – ________ = ________

 2b. Measure overall door height

  ________ inches/cm

 1b. Measure from the cabinet frame 
  to bottom slot on Door-Mount Bracket

  ________ inches/cm

 1a. Measure from the cabinet frame 
  to top slot on Door-Mount Bracket

  ________ inches/cm

 4. Substract the divided difference (3c.) from the measurements 1a and 1b. Mark screw locations
on your door and
pre-drill. Be careful
not to drill through 
the cabinet door.

 2b. ________

 2a. ________

 Difference ________ ÷ 2 = ________ (3c.)

 2b. ________

 2a. ________

 Difference ________ ÷ 2 = ________ (3c.)

Example

 3. Determine the difference in Opening Height (2a) and Door Height (2b), then divide by 2.. 

23˝
21˝
2˝ 1˝

1a. 3c. Top Measurement
Top Measurement

Bottom MeasurementBottom Measurement
________ – ________ = ________

1b. 3c.

7
DOOR MOUNT WITHOUT DOUBLE-SIDED TAPE: 
Refer to the diagram to determine mounting hole 
locations. Transfer these measurements to the door, 
measuring up from the bottom, and mark the hole 
positions. Pre-drill the holes on the back side of the 
cabinet door using a 5/64” drill bit, taking care not to 
drill all the way through the door.



(E)

(B)

8
Remove the Door-Mount Brackets (B) and screw to 
the inside of the cabinet door with (4) #6 x ½” Flat 
Head Wood Screws (E).

NOTE: Position Door-Mount Brackets (B) on cabinet 
door by aligning the slots on the brackets with the 
marks you made in Step 7.

9
Reattach door by connecting the Door-Mount Brackets (B) 
with the L-Brackets (A). Loosen the bolts (F) to adjust the 
door. Once aligned, re-tighten.

INSTALLATION 
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I-5WB-DMKIT-0426

  KIT DE MONTAJE DE PUERTA / KIT DE MONTAGE POUR PORTE
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

VIDEO TUTORIAL / 
TUTOTIEL VIDÉO

Herramientas Requeridas:
Outils Requis:

CUIDADO / ENTRETIEN: 
Limpie con un paño húmedo 
y seque las partes.

Nettoyer avec un chiffon 
humide et  essuyer pour 
sécher complètement. 

LISTA DE PARTES / LISTE DES PIÈCES

No. Descripción / La Description Qty.
A Soportes en L / Équerres en L 2

B Soportes de montaje de puerta / Supports de montage de porte 2

C Tornillos de cabeza plana #8-32 x 3/8” / Vis à tête plate #8-32 x 3/8” 4

D Tuerca de seguridad de nailon #8-32 / Écrou de blocage en nylon #8-32 4

E Tornillos de cabeza plana #6 x 1/2” / Vis à tête plate #6 x 1/2” 6

F Pernos Phillips 1/4-20 x 3/4” con arandela /  
Boulons Phillips 1/4-20 x 3/4” avec rondelle 4

G Espaciador para soporte de montaje de puerta /  
Entretoise pour support de montage de porte 4

H Cinta de doble cara / Ruban double face 4

DOOR MOUNT  
COMPATIBLE PRODUCTS
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Asegúrese de que la unidad esté instalada de forma segura en 
el gabinete. Retire la puerta del gabinete y las bisagras para 
comenzar la instalación.

—
Assurez-vous que l’unité est solidement installée dans 
l’armoire. Retirez la porte de l’armoire et les charnières pour 
commencer l’installation.

Fije cada soporte en L (A) a una guía utilizando dos (2) 
tornillos de cabeza plana #8-32 x 3/8” (C) y dos (2) tuercas de 
seguridad de nailon #8-32 (D) por soporte.  Nota: Los soportes 
en L pueden montarse en el interior o exterior del marco de 
alambre.

—
Fixez chaque équerre en L (A) à une glissière à l’aide de 
deux (2) vis à tête plate #8-32 x 3/8” (C) et de deux (2) écrous 
de blocage en nylon #8-32 (D) par équerre. Remarque : 
Les équerres en L peuvent être montées à l’intérieur ou à 
l’extérieur du cadre en fil métallique.

Para evitar que los tornillos atraviesen y dañen la puerta, alinee 
los soportes de la puerta con la parte más gruesa de la puerta 
del gabinete.

—
Pour éviter que les vis ne traversent et n’endommagent la 
porte, alignez les supports de porte avec la partie la plus 
épaisse de la porte de l’armoire.

Fije los soportes de montaje de puerta (B) al exterior de los 
soportes en L (A) utilizando un (1) peno Phillips de 1/4-20 x 
3/4” con arandela (F).

—
Fixez les supports de montage de porte (B) a l’exterieur des 
equerres en L (A) a l’aide d’un (1) boulon Phillips 1/4-20 x 3/4” 
avec rondelle (F).

NOTA: Este ejemplo muestra un sistema 5WB2. Estos 
soportes de montaje para puerta pueden utilizarse con una 
variedad de productos y se fijan a las correderas inferiores.

—
REMARQUE: Cet exemple montre un système 5WB2. Ces 
supports de montage de porte peuvent être utilisés avec une 
variété de produits et sont fixés aux glissières inférieures.
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SI NO SE NECESITAN ESPACIADORES, PASE AL PASO 5.
Para extender los soportes de montaje de puerta (B) hasta 
la parte más gruesa de la puerta, use dos (2) espaciadores 
(G) y dos (2) pernos Phillips con arandela 1/4-20 x 3/4” (F). 
Repita el procedimiento para el otro soporte.

—
SI DES ENTRETOISES NE SONT PAS NÉCESSAIRES, 
PASSEZ À L’ÉTAPE 5.
Pour étendre les supports de montage de porte (B) jusqu’à 
la partie la plus épaisse de la porte, utilisez deux (2) 
entretoises (G), et deux (2) boulon Phillips avec rondelles 
1/4-20 x 3/4” (F). Répétez pour l’autre support.

MONTAJE DE PUERTA CON CINTA ADHESIVA DE DOBLE 
CARA: Aplique la cinta de doble cara (H) a los soportes 
de montaje de puerta (B). Alinee la puerta del gabinete 
para asegurarse de que esté nivelada, luego presiónela 
firmemente contra los soportes para fijarla.

—
MONTAGE DE PORTE AVEC RUBAN ADHÉSIF DOUBLE 
FACE: Appliquez le ruban double face (H) sur les supports 
de montage de porte (B). Alignez la porte de l’armoire pour 
vous assurer qu’elle est de niveau, puis appuyez fermement 
dessus pour la fixer aux supports.

5a. Fije cada soporte de montaje de la puerta (B) a la puerta del 
gabinete con (2) tornillos de cabeza plana #6 x 1/2” (E) en las 
ubicaciones ranuradas, para permitir el ajuste lateral.
5b. Una vez que la puerta esté alineada, coloque un tercer tornillo en 
uno de los orificios centrales.

—
5a. Fixez chaque support de montage de porte (B) à la porte de 
l’armoire à l’aide de (2) vis à tête fraisée #6 x 1/2 po (E) dans les 
emplacements oblongs afin de permettre un réglage latéral.
5b. Une fois la porte alignée, installez une troisième vis dans l’un des 
trous centraux.

Afloje los pernos (F) para ajustar la puerta. Una vez alineada, 
vuelva a apretarlos.

—
Desserrez les boulons (F) pour ajuster la porte. Une fois 
alignée, resserrez-les.

5a

5b

INTALACIÓN /
INSTALLATION 



 ________

________

 2a. Mida la altura de la abertura del gabinete.

 2a Mesurez la hauteur de l’ouverture de l’armoire.

  ________ inches/cm

________ – ________ = ________

 2b. Mida la altura total de la puerta.
 
2b.Mesurez la hauteur totale de la porte.

  ________ inches/cm

 1b. Mida desde el marco del gabinete hasta la 
ranura inferior del soporte de montaje de la puerta.

 1b. Mesurez la distance entre le cadre de l’armoire et la 
fente inférieure du support de montage de la porte.

  ________ inches/cm

 1a. Mida desde el marco del gabinete
hasta la ranura superior del soporte de montaje de la puerta.

 1a. Mesurez la distance entre le cadre de l’armoire et la fente 
supérieure du support de montage de la porte.

  ________ inches/cm

4. Reste la diferencia dividida (3c) de las medidas 1a y 1b.

4. Soustrayez la différence divisée (3c) des mesures 1a et 1b.

Marque las ubicaciones de 
los tornillos en la puerta y 
realice los orificios piloto. 
Tenga cuidado de no perforar 
completamente la puerta 
del gabinete

 2b. ________

 2a. ________

 Diferencia ________ ÷ 2 = ________ (3c.)

 2b. ________

 2a. ________

 Diferencia _______
DifférenceDifférence

 ÷ 2 = ________ (3c.)

Ejemplo / Exemple

3. Determine la diferencia entre la altura de la abertura (2a) y la altura de la puerta (2b), luego divídala entre 2.

 3.Déterminez la différence entre la hauteur de l’ouverture (2a) et la hauteur de la porte (2b), puis divisez-la par 2.

23˝
21˝
2˝ 1˝

1a. 3c. Medida Superior / 
Mesure Supérieure

Medida Superior / 
Mesure Supérieure

Mesure Supérieure / 
Mesure Inférieure 

Mesure Supérieure / 
Mesure Inférieure ________ – ________ = ________

1b. 3c.

Marquez les emplacements des
vis sur votre porte et prépercez
les trous. 
Veillez à ne pas percer 
complètement la porte 
de l’armoire.

7
MONTAJE DE PUERTA SIN CINTA  
ADHESIVA DE DOBLE CARA: 
Consulte el diagrama para determinar las 
ubicaciones de los orificios de montaje. 
Transfiera estas medidas a la puer ta, midiendo 
desde la par te inferior hacia arriba, y marque 
las posiciones de los orificios. Per fore 
previamente los orificios en la par te posterior 
de la puer ta del gabinete utilizando una broca 
de 5/64”, teniendo cuidado de no per forar 
completamente la puer ta.

MONTAGE DE PORTE SANS RUBAN  
ADHÉSIF DOUBLE FACE :
 
Consultez le schéma pour déterminer 
l’emplacement des trous de montage. Repor tez 
ces mesures sur la por te en mesurant à 
par tir du bas vers le haut, puis marquez 
l’emplacement des trous. Prépercez les trous à 
l’arrière de la por te de l’armoire à l’aide d’un 
foret de 5/64 po, en veillant à ne pas percer 
complètement la por te.
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Retire los sopor tes de montaje de la puer ta (B) 
y atorníllelos a la par te interior de la puer ta del 
gabinete utilizando (4) tornillos para madera de 
cabeza plana #6 x ½” (E).
NOTA: Coloque los sopor tes de montaje de la 
puer ta (B) sobre la puer ta del gabinete alineando 
las ranuras de los sopor tes con las marcas 
realizadas en el Paso 7.

Retirez les suppor ts de montage de por te (B) et 
vissez-les à l’intérieur de la por te de l’armoire à 
l’aide de (4) vis à bois à tête fraisée #6 x ½ po (E).
REMARQUE: Positionnez les suppor ts de montage 
de por te (B) sur la por te de l’armoire en alignant 
les fentes des suppor ts avec les marques réalisées 
à l’étape 7.

9
Vuelva a colocar la puerta conectando los soportes de 
montaje de la puerta (B) con los soportes en L (A). Afloje 
los pernos (F) para ajustar la puerta. Una vez alineada, 
vuelva a apretarlos.

Réinstallez la porte en reliant les supports de montage 
de porte (B) aux équerres en L (A). Desserrez les boulons 
(F) pour ajuster la porte. Une fois la porte alignée, 
resserrez-les.

INTALACIÓN /
INSTALLATION 
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